
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR .60" MEDIUM BROWN
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR .60" MEDIUM BROWN LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690541168
Mfr. No.: 01410
Color: Brown
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: .60
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337014102

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das D752 Decelerator Recoil
Pad

Einführung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig
durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Recoil Pad ordnungsgemäß an deiner Feuerwaffe befestigt ist, bevor du es
verwendest.
Überprüfe das Recoil Pad regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn es nicht verwendet wird.
Modifiziere das Recoil Pad in keiner Weise, da dies seine Leistung und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Befolge immer die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad anbringst oder entfernst.
Verwende das Recoil Pad nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads bei extremen Wetterbedingungen, da Temperaturschwankungen
seine Leistung beeinträchtigen können.
Wenn du während der Verwendung des Recoil Pads Unbehagen oder unerwünschte Reaktionen verspürst,
stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Richte das Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher gemäß den Anweisungen des Herstellers, wobei du sicherstellst, dass
es fest sitzt und keine Lücken aufweist.

Nutzung:

Halte beim Gebrauch der Feuerwaffe einen festen Griff und eine stabile Haltung, um die Stabilität zu
maximieren.
Übe die richtigen Schießtechniken, um Sicherheit und Genauigkeit zu gewährleisten.
Wenn das Recoil Pad während der Verwendung locker wird, beende den Betrieb und überprüfe die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Recoil Pad irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder Produktleistung besuche bitte die offizielle Website des Herstellers oder den
Kundenservice.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und dein Erlebnis mit dem D752 Decelerator Recoil Pad genießt.
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Safety Instruction Guide for D752 Decelerator Recoil
Pad

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. To ensure safe and effective use, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the recoil pad is properly attached to your firearm before use.
Inspect the recoil pad regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets when not in use.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may affect its performance and safety.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the recoil pad.
Use the recoil pad only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions, as temperature fluctuations may affect its
performance.
If you experience any discomfort or adverse reactions while using the recoil pad, discontinue use immediately
and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the recoil pad with the stock of the firearm.
Securely attach the recoil pad using the manufacturer’s instructions, ensuring it is fitted snugly without
gaps.

Usage:

When using the firearm, maintain a firm grip and stance to maximize stability.
Practice proper shooting techniques to ensure safety and accuracy.
If the recoil pad becomes loose during use, cease operation and check the installation.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the recoil pad is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's official website or
customer service.

Thank you for prioritizing safety and enjoying your experience with the D752 Decelerator Recoil Pad.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Almohadilla de Recoil D752 Decelerator

Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la almohadilla de recoil esté correctamente fijada a tu arma de fuego antes de
usarla.
Inspecciona la almohadilla de recoil regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está
dañada.
Mantén la almohadilla de recoil fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso.
No modifiques la almohadilla de recoil de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y
seguridad.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocar o quitar la almohadilla de recoil.
Usa la almohadilla de recoil solo con armas de fuego compatibles, según lo especificado por el fabricante.
Evita usar la almohadilla de recoil en condiciones climáticas extremas, ya que las fluctuaciones de
temperatura pueden afectar su rendimiento.
Si experimentas alguna incomodidad o reacción adversa mientras usas la almohadilla de recoil, interrumpe su
uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Alinea la almohadilla de recoil con la culata del arma de fuego.
Fija la almohadilla de recoil de manera segura siguiendo las instrucciones del fabricante, asegurándote
de que esté ajustada sin espacios.

Uso:

Al usar el arma de fuego, mantén un agarre firme y una postura estable para maximizar la estabilidad.
Practica técnicas de tiro adecuadas para garantizar la seguridad y precisión.
Si la almohadilla de recoil se afloja durante el uso, detén la operación y verifica la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la almohadilla de recoil está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando
sea posible.
No deseches la almohadilla de recoil en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor consulta el sitio web
oficial del fabricante o el servicio al cliente.

Gracias por priorizar la seguridad y disfrutar de tu experiencia con la almohadilla de recoil D752 Decelerator.
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Guide de sécurité pour le coussin de recul D752
Decelerator

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de recul D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant confort et réduction du recul. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et
suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que le coussin de recul est correctement fixé à votre arme avant utilisation.
Inspectez régulièrement le coussin de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez
pas s'il est endommagé.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des animaux de compagnie lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne modifiez pas le coussin de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter ses
performances et sa sécurité.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer le coussin de recul.
Utilisez le coussin de recul uniquement avec des armes à feu compatibles, comme spécifié par le fabricant.
Évitez d'utiliser le coussin de recul dans des conditions météorologiques extrêmes, car les fluctuations de
température peuvent affecter ses performances.
Si vous ressentez un inconfort ou des réactions indésirables lors de l'utilisation du coussin de recul, cessez
immédiatement son utilisation et consultez un professionnel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Alignez le coussin de recul avec la crosse de l'arme à feu.
Fixez solidement le coussin de recul en suivant les instructions du fabricant, en veillant à ce qu'il soit
bien ajusté sans espaces.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez une prise ferme et une posture stable pour maximiser la
stabilité.
Pratiquez des techniques de tir appropriées pour garantir sécurité et précision.
Si le coussin de recul devient lâche pendant l'utilisation, cessez l'opération et vérifiez l'installation.

Instructions d'élimination
Éliminez le coussin de recul conformément aux réglementations locales.
Si le coussin de recul est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque
cela est possible.
Ne jetez pas le coussin de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez vous référer au site officiel du
fabricant ou à son service client.

Merci de prioriser la sécurité et de profiter de votre expérience avec le coussin de recul D752 Decelerator.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil
D752 Decelerator

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Recoil D752 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di
leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il pad di recoil sia correttamente attaccato alla tua arma prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il pad di recoil per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il pad di recoil fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non è in uso.
Non modificare il pad di recoil in alcun modo, poiché ciò potrebbe influenzare le sue prestazioni e la sicurezza.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di attaccare o rimuovere il pad di recoil.
Utilizza il pad di recoil solo con armi compatibili come specificato dal produttore.
Evita di utilizzare il pad di recoil in condizioni meteorologiche estreme, poiché le fluttuazioni di temperatura
possono influenzare le sue prestazioni.
Se avverti disagio o reazioni avverse durante l'uso del pad di recoil, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Allinea il pad di recoil con il calcio dell'arma.
Attacca saldamente il pad di recoil seguendo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia fissato
senza spazi vuoti.

Uso:

Quando utilizzi l'arma, mantieni una presa e una posizione ferme per massimizzare la stabilità.
Pratica tecniche di tiro corrette per garantire sicurezza e precisione.
Se il pad di recoil diventa allentato durante l'uso, interrompi l'operazione e controlla l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di recoil in conformità con le normative locali.
Se il pad di recoil è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Non smaltire il pad di recoil nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito
ufficiale del produttore o al servizio clienti.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e per aver goduto della tua esperienza con il Pad di Recoil D752
Decelerator.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładki Recoil D752
Decelerator

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki Recoil D752 Decelerator od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy komfortu podczas strzelania oraz redukcji odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie,
prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że podkładka jest prawidłowo przymocowana do Twojej broni przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj podkładkę z dala od dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używana.
Nie modyfikuj podkładki w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej wydajność i bezpieczeństwo.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub usunięciem podkładki.
Używaj podkładki tylko z kompatybilnymi broniami, zgodnie z zaleceniami producenta.
Unikaj używania podkładki w ekstremalnych warunkach pogodowych, ponieważ wahania temperatury mogą
wpłynąć na jej wydajność.
Jeśli odczuwasz jakiekolwiek dyskomfort lub niepożądane reakcje podczas korzystania z podkładki,
natychmiast zaprzestań jej używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyreguluj podkładkę w stosunku do kolby broni.
Dokładnie przymocuj podkładkę zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest dobrze
dopasowana bez szczelin.

Użytkowanie:

Podczas korzystania z broni, utrzymuj mocny chwyt i postawę, aby maksymalnie zwiększyć stabilność.
Praktykuj właściwe techniki strzelania, aby zapewnić bezpieczeństwo i dokładność.
Jeśli podkładka stanie się luźna podczas użytkowania, zaprzestań działania i sprawdź instalację.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o odniesienie się
do oficjalnej strony internetowej producenta lub obsługi klienta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa oraz cieszenie się doświadczeniem z podkładką Recoil
D752 Decelerator.
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Turvaohjeet D752 Decelerator Recoil Padille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin D752 Decelerator Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että rekyylipehmuste on kunnolla kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Tarkista rekyylipehmuste säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Pidä rekyylipehmuste lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Älä muokkaa rekyylipehmustetta millään tavalla, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylipehmusteen kiinnittämistä tai poistamista.
Käytä rekyylipehmustetta vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Vältä rekyylipehmusteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, sillä lämpötilan vaihtelut voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Jos koet epämukavuutta tai haittavaikutuksia rekyylipehmusteen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja
ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kohdista rekyylipehmuste aseen tukkiin.
Kiinnitä rekyylipehmuste tukevasti valmistajan ohjeiden mukaan, varmistaen, että se on tiukasti
paikallaan ilman rakoja.

Käyttö:

Aseen käytön aikana pidä tiukka ote ja oikea asento vakauden maksimoimiseksi.
Harjoittele oikeita ampumatekniikoita turvallisuuden ja tarkkuuden varmistamiseksi.
Jos rekyylipehmuste löystyy käytön aikana, lopeta toiminta ja tarkista asennus.

Hävitysohjeet
Hävitä rekyylipehmuste paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos rekyylipehmuste on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä hävitä rekyylipehmustetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa valmistajan viralliselle
verkkosivustolle tai asiakaspalveluun.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja nautit D752 Decelerator Recoil Padin käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för D752 Decelerator Recoil
Pad

Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekyl. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen
läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att recoil pad är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning.
Inspektera recoil pad regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och husdjur när den inte används.
Modifiera inte recoil pad på något sätt, eftersom detta kan påverka dess prestanda och säkerhet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort recoil pad.
Använd recoil pad endast med kompatibla vapen enligt tillverkarens specifikationer.
Undvik att använda recoil pad i extrema väderförhållanden, eftersom temperaturvariationer kan påverka dess
prestanda.
Om du upplever obehag eller negativa reaktioner vid användning av recoil pad, avbryt användningen
omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Justera recoil pad med kolven på vapnet.
Fäst recoil pad ordentligt enligt tillverkarens instruktioner, se till att den sitter tätt utan glipor.

Användning:

När du använder vapnet, håll ett fast grepp och stå stabilt för att maximera stabiliteten.
Öva på korrekt skjutteknik för att säkerställa säkerhet och noggrannhet.
Om recoil pad blir lös under användning, avbryt operationen och kontrollera installationen.

Avfallsinstruktioner
Kasta recoil pad i enlighet med lokala föreskrifter.
Om recoil pad är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte recoil pad i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella
webbplats eller kundtjänst.

Tack för att du prioriterar säkerhet och njuter av din upplevelse med D752 Decelerator Recoil Pad.
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Bezpečnostní pokyny pro D752 Decelerator Recoil
Pad

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní použití, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je podložka zpětného rázu správně připevněna k vaší zbrani před použitím.
Pravidelně kontrolujte podložku zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Uchovávejte podložku zpětného rázu mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívá.
Nepřetvářejte podložku zpětného rázu žádným způsobem, protože to může ovlivnit její výkon a bezpečnost.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než připevníte nebo odstraníte podložku zpětného rázu.
Používejte podložku zpětného rázu pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Vyhněte se používání podložky zpětného rázu za extrémních povětrnostních podmínek, protože kolísání
teploty může ovlivnit její výkon.
Pokud během používání podložky zpětného rázu pocítíte jakékoli nepohodlí nebo nežádoucí reakce, okamžitě
přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Zarovnejte podložku zpětného rázu se zásobníkem zbraně.
Podložku zpětného rázu pevně připevněte podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je správně usazena
bez mezer.

Použití:

Při používání zbraně udržujte pevný úchop a postoj pro maximální stabilitu.
Procvičujte správné střelecké techniky, abyste zajistili bezpečnost a přesnost.
Pokud se podložka zpětného rázu během používání uvolní, přestaňte s operací a zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka zpětného rázu poškozena natolik, že není opravitelné, zvažte recyklaci materiálů, kde je to
možné.
Nepokládejte podložku zpětného rázu do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na oficiální webové stránky
výrobce nebo zákaznický servis.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a užíváte si svůj zážitek s D752 Decelerator Recoil Pad.


